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S c a l e  t a g l i o  l a s e r / l a s e r  c u t  s t a i r s

L A S E R

Scale realizzate con i tre materiali dominanti: metallo, legno 

e vetro. Progettate con strutture metalliche portanti di 

varie forme e spessori. A misura per ogni singolo progetto.

The stairs made with three main materials: metal, wood 

and glass. The collection includes bearing metal structures 

of various shapes and thicknesses. Stairs are tailor-made 

for each individual project.

7
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L A S E R _Re c t a

9

Struttura in acciaio verniciato GRAFITE RAL 7016 - gradini in rovere MIELE 
– ringhiera R60 in vetro extrachiaro con fissaggi in acciaio inox satinato. 

Steel structure painted GRAFITE RAL 7016 – MIELE oak treads
- R60 railing in extra - clear glass with satin stainless steel fixings.
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L A S E R _Re c t a
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s c a l e  t a g l i o  l a s e r /  l a s e r  c u t  s t a i r s

11
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L A S E R _Re c t a 2

13

Struttura in acciaio verniciato NEVE RAL 9010 - gradini in rovere MIELE 
– ringhiera R60 in vetro extrachiaro inserito tra le strutture.

Steel structure painted NEVE RAL 9010 – MIELE oak treads
– R60 railing in extra-clear glass between structures.
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L A S E R _Re c t a 2
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s c a l e  t a g l i o  l a s e r /  l a s e r  c u t  s t a i r s
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L A S E R _Fu l g u r

17

Struttura in acciaio verniciato NOTTE RAL 9004 - gradini in faggio CENERE
– ringhiera R30 con corrimano, piatti verticali ed elementi orizzontali in acciaio verniciato.

Steel structure painted NOTTE RAL 9004 – CENERE treads
– R30 railing with painted steel handrail, vertical plates and horizontal elements.
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L A S E R _Fu l g u r
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s c a l e  t a g l i o  l a s e r /  l a s e r  c u t  s t a i r s



2020
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L A S E R _Fu l g u r

21

Struttura in acciaio verniciato NOTTE RAL 9005 - gradini in faggio NATURALE 
– ringhiera R60 in vetro extrachiaro con fissaggi in acciaio inox satinato.

Steel structure painted NOTTE RAL 9005 – NATURALE beech treads 
- R60 railing in extra-clear glass with satin stainless steel fixings.
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L A S E R _Fu l g u r
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s c a l e  t a g l i o  l a s e r /  l a s e r  c u t  s t a i r s
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L A S E R _Fu l g u r

25

Struttura e gradini in acciaio verniciato RUGGINE RAL 8028 
– ringhiera R30 con corrimano, piatti verticali ed elementi orizzontali in acciaio verniciato.

Progetto Architetto Antonio Arlotti - Rimini

Steel structure and treads painted RUGGINE RAL 8028  
– R30 railing with painted steel handrail, vertical plates and horizontal elements.

Project by Architetto Antonio Arlotti - Rimini
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L A S E R _Fu l g u r
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s c a l e  t a g l i o  l a s e r /  l a s e r  c u t  s t a i r s
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L A S E R _Fu l g u r
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s c a l e  t a g l i o  l a s e r /  l a s e r  c u t  s t a i r s

L A S E R _ R e c t a
Struttura e ringhiera R10 verniciate GRAFITE RAL 7016.

Gradini in faggio MADERA

R10 Structure and railing painted GRAFITE RAL 7016.
MADERA beech steps.
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L A S E R _ m o n o
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L A S E R _  m o n o

31

Struttura singola in acciaio verniciato – gradini nelle diverse specie legnose
– ringhiere come da campionario.

Painted steel single structure –  different kinds of wood treads
– railing as per sample collection.
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S c a l e  a  s b a l z o /c a n t i l e v e r e d  s t a i r s

M E H TA

Design, estetica e funzionalità.

I gradini a sbalzo sono autentici complementi d’arredo 

capaci di fondersi con eleganza in qualsiasi ambiente. Le 

scale della collezione Mehta possono essere realizzate con 

ringhiera in vetro, acciaio inox o metallo.

Design, appearance and functionality.

Cantilevered steps are authentic furnishing accessories 

able to fit elegantly into any environment.

Stairs of the Mehta collection are projected with glass, 

stainless steel or metal railings.

33
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M E H TA

35

Struttura in acciaio verniciato NEVE RAL 9010 – gradini in rovere LATTE
– ringhiera R60 in vetro extrachiaro.

NEVE RAL 9010 painted steel structure - LATTE oak treads
- R60 railing in extra-clear glass. 
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M E H TA
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S c a l e  a  s b a l z o /c a n t i l e v e r e d  s t a i r s

37
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M E H TA

39

Gradini a sbalzo in finitura a campione - ringhiera R60 in vetro extra chiaro.

Cantilevered steps with custom finish - R60 railing in extra-clear glass.
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M E H TA
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S c a l e  a  s b a l z o /c a n t i l e v e r e d  s t a i r s

41
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S c a l e  i n  l e g n o / w o o d e n  s t a i r s 

B O L E R O

La bellezza delle scale in legno, dalla grande tradizione 

costruttiva, con un occhio rivolto al design più moderno. 

The beauty of wooden staircases, with a great construction 

tradition but with an eye on modern design. 

43
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B O L E R O
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S c a l e  i n  l e g n o / w o o d e n  s t a i r s 

45
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S c a l e  a  c h i o c c i o l a /s p i r a l  s t a i r s

A R A B E S Q U E

Le scale a chiocciola, a pianta quadrata o circolare, sono la 

soluzione ideale per utilizzare al meglio ogni singolo spazio.

Spiral staircases, round or square, are the ideal solution for 

making the best use of every single space.

47
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A R A B E S Q U E
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S c a l e  a  c h i o c c i o l a /s p i r a l  s t a i r s

49
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A R A B E S Q U E
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S c a l e  a  c h i o c c i o l a /s p i r a l  s t a i r s

51
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A R A B E S Q U E



53

S c a l e  a  c h i o c c i o l a /s p i r a l  s t a i r s

53
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A R A B E S Q U E



5555

S c a l e  a  c h i o c c i o l a  p e r  e s t e r n o /e x t e r n a l  s p i r a l  s t a i r s



5656



57

S c a l e  e l i c o i d a l i / h e l i c a l  s t a i r s

A U R E A

Di grande classe e notevole impatto visivo, le scale elicoidali 

si avvolgono a spirale su se stesse. Realizzate su misura, 

anche con curvature irregolari e con i più diversi materiali 

e tipi di ringhiere. Armonica ed affascinante la versione con 

palo centrale sfogliato.

Great class and great visual impact, the helical stairs turn 

on themself. They are customized, with even irregular 

curves, and with the most different materials and types 

of railing. The version with a peeled central pole is very 

fascinating.

57
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A U R E A
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S c a l e  e l i c o i d a l i / h e l i c a l  s t a i r s

5959
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S c a l e  s p e c i a l i /s p e c i a l  s t a i r s

S P E C I A L

La serie SPECIAL identifica le realizzazioni dove 

immaginazione e audacia generano progetti di notevole 

spessore tecnologico, dall’estetica affascinante e seducente. 

La scala a volte è davvero come un abito su misura.

The SPECIAL collection is identified with creations where 

imagination and audacity generate high technology 

projects, with a fascinating and seductive aesthetic. 

Staircase becomes really like a tailor-made suit.

61
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S P E C I A L

63

Gradini in lamiera piegata NEVE RAL 9010 - ringhiera R60 in vetro extrachiaro 
con fissaggi in acciaio inox satinato. Progetto Architetto Roberto Ricci - Rimini 

NEVE RAL 9010 steel bended treads – R60 railing in extra-clear glass 
with satin stainless steel fixings. Project by Architetto Roberto Ricci - Rimini
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S P E C I A L
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S c a l e  s p e c i a l i /s p e c i a l  s t a i r s

65
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S P E C I A L
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S c a l e  s p e c i a l i /s p e c i a l  s t a i r s

67



S P E C I A L

68
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S c a l e  s p e c i a l i /s p e c i a l  s t a i r s

69



7070



71

Wo o d e n  c l a d d i n g  a n d  r o o f i n

G R A D I N I  E 
C O M P L E M E N T I

Gradini e complementi di qualsiasi tipologia, forma, specie 

legnosa e finitura.

Treads and accessories of any type, shape, kind of wood 

and finish.

71
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Auditorium Parco della Musica
Roma
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Teatro Manzoni 
Bologna
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Teatro di Rho
Milano
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GRADINI REALIZZATI IN LEGNO MASSICCIO FORMATI DA TAVOLE INCOLLATE 
CON INCASTRO LATERALE A PETTINE

Spessore gradino: 

Spessore gradino: 

**Rettangolare con o senza incastro alzata

**Rettangolare con o senza incastro alzata

**Triangolare con o senza incastro alzata 

**Triangolare con o senza incastro alzata 

**Pianerottolo quadrato con o senza incastro alzata

**Pianerottolo quadrato con o senza incastro alzata

Superficie calibrata30 mm

40 mm Superficie calibrata

A bordo toro sul lato lungo frontale e un laterale

A bordo toro sul lato lungo frontale e un laterale

A bordo toro sul lato lungo frontale e un laterale

A bordo toro sul lato lungo frontale e un laterale

A bordo toro sul lato lungo frontale e un laterale

A bordo toro sul lato lungo frontale e un laterale

Costa piatta sul lato lungo frontale 

Costa piatta sul lato lungo frontale 

Costa piatta sul lato lungo frontale 

Costa piatta sul lato lungo frontale 

Costa piatta sul lato lungo frontale 

Costa piatta sul lato lungo frontale 

Vernice

Vernice

Rovere

Rovere

Rovere

Rovere

Rovere

Rovere

Lavorazione:

Lavorazione:

Finitura:

Finitura:

L E G N O  M A S S I C C I O
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COMPLEMENTI
PER GRADINI

Spessore gradino: 

Sottogrado

Lavorazione costa piatta

Verniciatura

Lavorazione bordo toro

Spazzolatura

Bordo di sbarco al piano superiore

Superficie calibrata30/40 mm

In essenza impiallacciata sp.14 mm con chiusura 
su uno o due lati

*Eventuale lavorazione aggiuntiva a costa piatta 
sul secondo lato corto 

*Lavorazione di verniciatura colore decapato per 
ogni lato a vista 

* Eventuale lavorazione aggiuntiva a bordo
toro sul secondo lato corto

* Lavorazione di spazzolatura per ogni lato a vista

Bordo di sbarco con lavorazione a bordo toro o a 
costa piatta. Acquistabile solo in abbinamento con gli 
scalini.

Vernice

Lavorazione: Finitura:

g r a d i n i  e  c o m p l e m e n t i

**Da specificare in fase di ordine *Per il pianerottolo il costo delle lavorazioni sopra descritte deve essere moltiplicato per due
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GRADINI REALIZZATI 
CON DOGHE DI PARQUET

Spessore supporto: 

**Gradino rettangolare senza supporto e bordo in 
legno massiccio - con o senza incastro alzata

**Gradino rettangolare con supporto e bordo in legno 
massiccio - con o senza incastro alzata

**Gradino triangolare senza supporto e bordo in 
legno massiccio - con o senza incastro alzata

**Gradino triangolare con supporto e bordo in legno 
massiccio - con o senza incastro alzata

Gradino rettangolare realizzato con unica plancia di 
rovere con venatura verticale sui lati corti

Gradino rettangolare realizzato con unica plancia di 
rovere con venatura verticale sui lati corti

18 mm + spessore parquet

Costa piatta sul lato lungo frontale e 
un laterale 

Costa piatta sul lato lungo frontale e 
un laterale

Costa piatta sul lato lungo frontale e 
un laterale 

Costa piatta sul lato lungo frontale e 
un laterale 

Gradino senza supporto. Larghezza max 
350 mm. Costa piatta sul lato lungo fron-
tale e un laterale

Gradino senza supporto. Larghezza 
max 350 mm. Costa piatta sul lato 
lungo frontale e un laterale

Rovere

Lavorazione: Finitura:

D O G H E  D I  PA R Q U E T



81

COMPLEMENTI 
PER GRADINI

Spessore supporto/Spessore supporto: 

Gradino rettangolare composto da pedata e alzata unite

Sottogrado con chiusura laterale su uno o due lati realiz-
zato con plance di parquet

Bordo di sbarco al piano superiore a 
costa piatta con o senza supporto

Lavorazione costa piatta del gradino

Gradino rettangolare composto da pedata e alzata unite

**Pianerottolo quadrato con supporto - con o senza 
incastro alzata

18 mm + spessore parquet

Gradino senza supporto. Costa piatta sul lato 
lungo frontale e un laterale. Obbligatorio il batti-
scopa laterale se chiuso tra due muri. 

Realizzato con lo stesso prodotto scelto 
per i gradini

Non rifinito se previsto il sottogrado

*Sul secondo lato corto, realizzata con massello di 
rovere

*Su tutti i lati visibili, proseguendo con la venatura 
della doga sui lati corti

Rifinito se non previsto il sottogrado

Gradino con supporto. Costa piatta sul lato lungo 
frontale e un laterale.  Obbligatorio il battiscopa 
laterale se chiuso tra due muri. 

Costa piatta sul lato lungo frontale e un laterale. 
Solo con supporto, diversamente da realizzare in 
opera.

Rovere

Rovere

Lavorazione/Lavorazione:

Lavorazione/Lavorazione:

Finitura/Finitura:

Finitura/Finitura:

g r a d i n i  e  c o m p l e m e n t i

**Da specificare in fase di ordine *Acquistabile solo in abbinamento agli scalini.*Per il pianerottolo il costo delle lavorazioni sopra descritte deve essere moltiplicato per due



82

BATTISCOPA

Tipologia: 

Battiscopa sagomato normale

Battiscopa sagomato ridotto

Battiscopa a coprifilo

A becco di civetta
Sezione 13x80 mm 

A costa quadra
Sezione 13x40 mm

A costa quadra
Sezione 13x40 mm 

Lavorazione:

A C C E S S O R I
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g r a d i n i  e  c o m p l e m e n t i
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G l a s s  p a r a p e t s  a n d  d r a i n a g e  s y s t e m s

PA R A P E T T I
E  S I S T E M I

Parapetti e balaustre in vetro progettati nelle diverse 

tipologie di fissaggio ed in rispetto alle normative vigenti. 

Sistemi di drenaggio orizzontale in cui tecnologia ed 

estetica concorrono verso il massimo dell’efficacia.

Glass parapets and balustrades designed in different 

types of fixings and in compliance with current regulations. 

Horizontal drainage systems in which technology and 

aesthetics combine towards maximum effectiveness.

85
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PA R A P E T T I  E  S I S T E M I
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P a r a p e t t i  e  s i s t e m i / G l a s s  p a r a p e t s  a n d  d r a i n a g e  s y s t e m s

87
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PA R A P E T T I  E  S I S T E M I
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P a r a p e t t i  e  s i s t e m i / G l a s s  p a r a p e t s  a n d  d r a i n a g e  s y s t e m s

89
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PA R A P E T T I  E  S I S T E M I
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P a r a p e t t i  e  s i s t e m i / G l a s s  p a r a p e t s  a n d  d r a i n a g e  s y s t e m s

91
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R a i l i n g s  a n d  B a l u s t r a d e s

R I N G H I E R E  E 
B A L A U S T R E

In legno, acciaio verniciato, acciaio inox, vetro

Il montaggio di queste ringhiere può avvenire in verticale 

(su gradino o pavimento) oppure laterale

In wood, painted steel, stainless steel, glass.

These railings can be fixed vertically (on a step or floor) 

or laterally.

93



94

R10

Montanti costituiti da un 
doppio piatto in acciaio 
verniciato.
Tondini ø 12 mm e corrimano 
ø 42.4 mm in acciaio inox 
AISI 304 satinato.

R I N G H I E R E  E  B A L A U S T R E

R30

Montanti, costituiti da 
un doppio piatto, elementi 
trasversali e corrimano 
in acciaio verniciato. 
Dimensioni 40 mm x 8 mm. 
Orientamento verticale.

L A S E R

M E H TA

R20

Montanti verticali e 
corrimano ø 42.4 mm. 
Tubini trasversali ø 12 mm
Il tutto in acciaio inox 
AISI 304 satinato.

L A S E R

M E H TA

B O L E R O

A R A B E S Q U E

A U R E A

L A S E R

M E H TA

B O L E R O

A R A B E S Q U E

A U R E A
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R40

Tiranti ø 6 mm in acciaio 
inox AISI 304 satinato. 
Fissaggio superiore 
a parete o sotto solaio.

R60

Pannelli in vetro stratificato 
e temperato in finitura 
chiaro o extrachiaro. 
Fissaggio laterale, alla 
struttura della scala, tramite 
elementi circolari in acciaio 
inox AISI 304 satinato.

R50

Montanti, elementi trasversali 
e corrimano in acciaio 
verniciato. 
Dimensioni 40 mm x 10 mm. 
Orientamento orizzontale.

R a i l i n g s  a n d  B a l u s t r a d e s

L A S E R

M E H TA

L A S E R

M E H TA

B O L E R O

A U R E A

L A S E R

M E H TA
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M0

Colonnine verticali ø 20 
mm in metallo verniciato. 
Corrimano in legno 
massello nelle diverse tinte 
e specie legnose.

R I N G H I E R E  E  B A L A U S T R E

M20

Montanti verticali e 
corrimano ø 42.4 mm. 
Tubini trasversali ø 12 mm.
Il tutto in acciaio inox 
AISI 304 satinato.

La gamma di ringhiere e balaustre SINFONIA è indicata anche per scale o altre strutture in muratura. Le quattro proposte diverse per 
tipologia, materiale ed impatto estetico si adattano ad ogni contesto e ad ogni esigenza. Il supporto del nostro ufficio tecnico in fase di 
rilievo, progettazione e posa garantisce un controllo fondamentale per la buona riuscita dell’opera.
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M40

Tiranti ø 6 mm in acciaio 
inox AISI 304 satinato. 
Fissaggio superiore a parete 
o sotto solaio.

M60

Pannelli in vetro stratificato 
e temperato in finitura 
chiaro o extrachiaro. 
Fissaggio laterale, tramite 
elementi circolari in acciaio 
inox AISI 304 satinato.

R a i l i n g s  a n d  B a l u s t r a d e s

The SINFONIA range of railings and balustrades is also suitable for stairs or other masonry structures. The four different options in terms 
of type, material, and aesthetic impact adapt to any context and meet every need. The support provided by our technical office during 
the survey, design, and installation phases ensures essential control for the successful completion of the project.
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F I N I T U R E

99

F i n i s h e s
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NATURALE

MADERA

AVORIO

CENERE

MOKA

MIELE

COGNAC

LATTE

TABACCO

CARBONE

F I N I T U R E

ROVERE | FAGGIO
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BIANCO NEVE 
_RAL 9010

BIANCO PURO 
_RAL 9003

NERO NOTTE 
_RAL 9005

GRIGIO GRAFITE 
_RAL 7016

CHIARO

RUGGINE 
_RAL 8028

GRIGIO PIETRA 
_RAL 9006

EXTRA CHIARO

p a l e t t e  c o l o r i

METALLO

VETRO
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Condizioni di vendita

1. Normativa contrattuale

iscritto, disciplinano tutti i contratti di vendita conclusi tra ALI e lÕacquirente, sia presenti 
che futuri. Le vendite che seguono le proposte di commissione, trasmesse anche da 
agenti di commercio, procacciatori dÕaffari e/o collaboratori di ALI, si perfezionano 
contrattualmente con lÕaccettazione per iscritto di ALI o con lÕesecuzione dellÕordine da 
parte di ALI medesima. 

I quantitativi consegnati possono differire per eccesso rispetto a quelli ordinati a causa 
del contenuto di ogni singolo imballo; in tal caso le quantitˆ eccedenti sono fatturate ai 
medesimi prezzi unitari. 

I prezzi sÕintendono sempre al netto di IVA e altre tasse, imposte, oneri doganali o di 
frontiera, imballi, spese di spedizione, costi di trasporto e posa. I prezzi non tengono conto 
di eventuali richieste del cliente riguardo particolari imballi, spedizioni per espresso, ecc.; 
tali richieste vengono preventivamente concordate con il cliente e rimangono in ogni caso 

4. Revisione prezzi 
Se per qualsiasi altro motivo, non prevedibile da un imprenditore con normale esperienza 
del settore, lÕesecuzione degli obblighi di ALI sia divenuta eccessivamente onerosa 

rapporto stesso per pi� del 20%, prima dellÕesecuzione degli obblighi suddetti ALI pu˜ 
chiedere un riesame delle condizioni contrattuali e, nel caso che questÕultimo non sia 
concesso, dichiarare risolto il contratto senza che ci˜ generi alcun diritto aggiunti vo in 
capo allÕacquirente.

previste dallÕultima versione degli Incoterms emessa dalla International Chamber of 
Commerce (ICC) e vengono indicate utilizzando le relative sigle. Salvo diverso accordo 
scritto, la vendita e la consegna sÕintendono effettuate Ex Works Loaded (EXW), anche 
ove sia concordato che la spedizione o parte di essa venga curata da ALI; in tal caso 
questÕultima agisce come mandataria dellÕacquirente, essendo inteso che il trasporto 
viene effettuato a rischio di questÕultimo. Con lÕaccettazione del carico da parte del 
trasportatore, lÕacquirente esonera ALI da ogni responsabilitˆ per danni conseguenti il 
ritardo o la mancata consegna della merce ordinata e/o danni, rotture, manomissioni o 
ammanchi avvenuti durante il trasporto. In ogni caso, se la spedizione � effettuata a cura 
di ALI, la merce viene resa al piano strada accessibile al mezzo, escluso quindi lÕeventuale 

merce, i costi aggiuntivi di giacenza e riconsegna sono tutti a carico del cliente. In caso 
di mancato ritiro del cliente, al medesimo vengono addebitati i costi di andata e ritorno 
delle merci, nonchŽ tutti gli ulteriori costi sostenuti a tale proposito. Le consegne parziali 
possono essere effettuate solo in accordo con il cliente; gli eventuali costi aggiuntivi sono 
a carico del cliente stesso. 

6. Termini di consegna
LÕacquirente solleva ALI da ogni responsabilitˆ conseguente il mancato rispetto dei 
termini contrattuali determinati da ogni causa, con esclusione di dolo o colpa grave, per 
cui lÕacquirente stesso non pu˜ pretendere il rimborso di eventuali danni diretti o indiretti. 

LÕacquirente si impegna a controllare accuratamente la merce al suo ricevimento, 
segnalando eventuali vizi e/o difformitˆ rispetto a quanto ordinato entro 8 giorni dal 
ricevimento della merce stessa e comunque prima della posa del materiale. Il termine 
predetto, solo in caso di vizi occulti e sempre prima della posa, pu˜ decor rere dal 
momento in cui i medesimi si sarebbero potuti scoprire; in ogni caso, la denuncia per i vizi 
occulti non pu˜  avvenire oltre 12 mesi dalla consegna. I reclami devono pervenire ad ALI a 
mezzo di lettera raccomandata e devono indicare con chiarezza i vizi e le non conformitˆ. 

8. Pagamento
I termini di pagamento sono di rigore e decorrono sempre dalla data di fatturazione della 

domicilio della venditrice. Ove si effettuino pagamenti in forma diversa, ovvero anche 
nel caso che il contratto preveda altre forme di pagamento, la deroga sÕintende 
rivolta soltanto a facilitare il pagamento da parte dellÕacquirente, ma non comporta il 

ogni caso, i pagamenti eventualmente effettuati in luoghi diversi dalla sede della societˆ, 
non possono essere riscossi dal personale che non sia dipendente dellÕazienda, salvo

caso di mancato rispetto dei termini di pagamento, lÕeventuale accettazione di dilazioni 

Qualsiasi ritardo o irregolaritˆ nel pagamento attribuisce ad ALI, fatti salvi tutti gli altri 
suoi diritti, il diritto di sospendere le forniture, di risolvere ogni contratto in corso, di 
annullare sconti, prezzi speciali ed eventuali condizioni commerciali particolari anche 
se non relative ai pagamenti in questione, nonchŽ al risarcimento degli eventuali danni. 
Con decorrenza dalla scadenza del pagamento e senza necessitˆ di messa in mora, 
ALI ha comunque diritto agli interessi sulla somma dovuta calcolati applicando per ogni 
mese il tasso ÒEuribor ad un meseÓ del primo giorno del mese stesso, maggiorato di 
due punti. Qualora ALI venga a conoscenza di mutamenti negativi inerenti le condizioni 

idonee garanzie e provvedere altres“ a sospendere lÕesecuzione di quanto concordato sino 
allÕavvenuta prestazione delle garanzie predette. 

9. Patto di riservato dominio
Le merci vendute sÕintendono cedute con riserva di proprietˆ a favore di ALI sino a totale 
effettivo pagamento dellÕintero prezzo, compresi eventuali interessi e costi accessori; 
risulta comunque escluso che i materiali venduti diventino immobili per destinazione o 
pertinenza di immobile. LÕacquirente che intende rivendere le merci a terzi cede ad ALI, 
che accetta, tutti i suoi futuri diritti maturati da tale vendita. ALI concede al suo acquirente 
il diritto di riscuotere i crediti da terzi, tranne il caso in cui ALI revochi allÕacquirente 
medesimo tale diritto di riscossione; questÕultimo in ogni caso decade dal momento in cui 
lÕacquirente di ALI non svolge pi� una regolare attivitˆ commerciale. 

10. Garanzia 
La garanzia resa da ALI � in ogni caso limitata ai materiali forniti dalla stessa; � 
comunque fatto salvo tra le parti ogni eventuale accordo stipulato per iscritto. Ogni 
elemento in legno della medesima specie legnosa possiede un aspetto originale 
ed unico, che dipende sia dalle caratteristiche climatiche e mineralogiche del luogo 
di accrescimento della pianta di provenienza che dal suo punto di prelievo e dal 
suo orientamento nel tronco. Di conseguenza i campioni, i cataloghi e qualsiasi 
documentazione tecnica in possesso dellÕacquirente hanno valore puramente indicativo, 
dimostrativo e pubblicitario e questÕultimo non pu˜ fondare alcun reclamo su eventuali 
differenze tra la merce fornita e quanto risulta dal materiale dimostrativo in suo possesso. 

di carattere tecnico e costruttivo ritenute pi� opportune, senza lÕobbligo da parte sua di 
altra documentazione 

tecnica in circolazione. La garanzia per vizi � limitata ai soli difetti dei prodotti conseguenti 
acquirente

non provi di averne effettuato un corretto uso e/o conservazione. A fronte di regolare 
comunicazione ALI � tenuta alternativamente a sua scelta, entro un termine ragionevole e 
avuto riguardo dellÕentitˆ della contestazione, a: forni re gratuitamente franco rivenditore/
cantiere prodotti dello stesso genere e qualitˆ di quelli risultati di fettosi o non conformi a 
quanto concordato; lÕALI pu˜ in tal caso esige re la resa dei prodotti difettosi, che ritornano 
di sua proprietˆ; oppure, concedere allÕacquirente una riduzione del prezzo proporzionale
ai difetti constatati sui prodotti e, salvo dolo o colpa grave di ALI, lÕeventuale risarcimento 
dei danni allÕacquirente non potrˆ comunque superare il prezzo di vendita dei prodotti 
difettosi; oppure, ALI potrˆ dichiarare per iscritto la risoluzione del contratto, offrendo la 
restituzione del prezzo di acquisto contro la restituzione dei prodotti forniti. In ogni caso, 
una volta che si � proceduto con la posa in opera dei prodotti, lÕacquirente decade di fatto 
e di diritto dalla garanzia di cui ai punti precedenti. 

11. Norme tecniche e responsabilità del venditore
Per ci˜ che concerne le caratteristiche dei p rodotti ALI si attiene alla legislazione e alle 
norme tecniche in vigore in Europa e che lÕacquirente dichiara di conoscere e accettare
completamente. Quindi lÕacquirente si assume per intero il rischio di unÕeventuale 
difformitˆ con le norme del paese di destinazione dei prodotti, liberando in tal modo 
ALI da ogni responsabilitˆ. LÕacquirente prende atto e accetta che lÕeventuale attivitˆ 
svolta dagli agenti di commercio, procacciatori dÕaffari e/o collaboratori di ALI � diretta a 

nominativi di posatori o di altri prestatori dÕopera o servizi; pertanto pur rappresentando 
il meglio della conoscenza di ALI, ci˜ non impegna in alcun modo la medesima, in 
quanto essa � vincolata unicamente a eseguire gli adempimenti derivanti dal contratto 
di compravendita, con espressa esclusione di ogni ulteriore responsabilitˆ e/o obbligo 
contrattuale. In ogni caso, ALI non pu˜ esse re ritenuta responsabile dellÕidoneitˆ del 
materiale allÕuso che lÕacquirente intende farne, se diverso dalle indicazioni fornite dalla 
medesima nelle molteplici forme di propria documentazione messa a disposizione 
(cataloghi, listini, siti internet, schede prodotto, imballi, supporti multimediali, ecc.) 

12. Legislazione applicabile, giurisdizione e foro competente
Il contratto sÕintende stipulato e perfezionato a Gualdicciolo, presso la sede sociale 
di ALI, anche se sottoscritto altrove; � inoltre convenuta la competenza dellÕAutoritˆ 
Giudiziaria della Repubblica di San Marino, applicando le relative leggi e consuetudini. 
Per controversie relative allÕesecuzione del presente contratto e allÕinterpretazione del 

che ALI pu˜ ricor rere in via alternativa anche alla giurisdizione competente per la sede 
dellÕacquirente, la quale decide in base alle norme locali vigenti. 

13. Cessione del contratto 
LÕacquirente non pu˜ cedere a terzi la sua posizione contrattuale e i singoli rapporti 
obbligatori da questo derivati senza lÕaccettazione scritta di ALI; anche in tal caso, 
lÕacquirente rimane comunque solidamente responsabile col cessionario per le 
obbligazioni cedute.

Per lÕinterpretazione delle presenti condizioni generali fanno fede unicamente le versioni 
in lingua italiana e inglese, e gli eventuali allegati o le premesse sÕintendono parte 
integrante del contratto a cui si riferiscono, anche in eventuale deroga a quanto qui 
stabilito. Ogni riferimento ai listini prezzi, alle condizioni generali o ad altro materiale di 
ALI o di terzi � relativo ai documenti in vigore al momento del riferimento medesimo, 

parti ai contratti cui si applicano le presenti condizioni generali devono essere compiute 
per iscritto a pena di nullitˆ. La deroga ad una o pi� disposizioni delle presenti condizioni 
generali non devÕessere interpretata estensivamente o per analogia e non esprime la 
volontˆ di non applicare le condizioni generali nel loro insieme. Eventuali variazioni alle 
condizioni contrattuali concordate tra le parti non costituiscono novazione del contratto 
stesso, salvo espressa volontˆ contraria risultante per iscritto. In presenza di disposizioni 

interpretato come se contenesse tutte le clausole che consentono di raggiungere, in 
modo conforme alla legge, lo scopo essenziale perseguito dallÕaccordo contenente le 
clausole in questione.

Alcuni dei prodotti qui indicati possono essere soggetti a variazione di 
prezzo, in funzione dell’andamento del cambio Euro / Dollaro Statunitense.
Il presente listino annulla e sostituisce i precedenti. I prezzi si intendono 

che la società ALI dovesse ritenere necessario effettuare per errori e/o 
omissioni emersi dopo la pubblicazione del listino stesso.

“Le palette di colore indicanti le tinte delle specie legnose, delle componenti 
metalliche e degli elementi in vetro sono da considerarsi puramente indica-
tive”
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